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Ù FESTE DAL REC 


omenie, 14 di. marz, cup: la corso; che da è gan 
Pelagio, par no di da Tresesim, partis a lis 8 40 
par arivà 4 Udin a lis 9. e 30 minus, soi rivat te 
espital dai Friul, onde fa presinze de me.puare 
‘persone a la Fieste straordisarie, chë si doveve 
fa in Demo par. là ricorenze ‘dal Natalizi dal'nestri 
Ra. Noaltris di Tresesim lin dugg in gringule quand 
cche si po cumbinà Pesercizi de Religion eun l'amor 
‘de Patrie, parcè. che nei trionfos passas vind vut 

. Un ‘Mostri che nus insegnava, che: quand. che i Ebreos 
erin, religios . da, patrio. di Giacobo, ossei di Israel, 
8 jore benédete, e viceviarse poi. . 
Avind dunce sintut, che il nestri benedet yescul 
ghuv, & diferenze dichell puar. contadin che lu ha 

` precedat, ustinai come an mul, nol voleve. savè de 

; Tiesto. dal -Re,.8 che, Lui invece al voleve. ristayrá 
Ta. públicio dimostrazion. di aftett, di amor viars 
di Re, Capo de Nazion Italiane, e che in ultim al 
di di: amor di palrie,. şi- tafà che 0. vovi destinat 
iis. francus | par soleni izà insieme al Vescul la biele 
ricorenze, che, par. quant. si diseva, doveve cele- 

È “prassi cun, nb sol e biel. Te Deum, cun la presinze 
al Prefet, e, di dutis lis Autoritas, ... 
Sint nd, a sunà dutis. lis ciampanis, sol coråt in 
fio. ma. rastai potat quand che, no vedei njssun 
aco, nissun, damasch, 8 di piui enirat in Sacri- 
>» alegrís' go contens chaj e prime. Sacristia, e 
i de Seconde ' parevía mazz, tané manifestavia 

1 dor gioje.. Crodei ben di fevelá al prim Muini 
o dowandand comud che va la storie! Malegnas-sejal! 
‘mi ha algadis. lis: spalis; ‘a mi ha:nome rispuindut: 





ini ce disial? Jo Do Ta'impazzi, Chesta, rispueste 


chest, che pur al ha ud poce di ereanze, mi ha 


passat a la tiarze Sacristie, > 


i 





Che al vadi da Toniss.In. chest. al jentre sior Pieri: 


“Par un: AR s atri franes; par 8 mes doi’ trans 


cha, no ha seas comun, e ha fatt. sì che jo broprit. 
‘sol lati dal Mestri des. Corimonis: par savè.. comud: 
che la. faccende leve indenant. Ueliso erodi? Ance. 


voltadis lis spalis, al ha dade una rugnade, @ alè; 


de 


BEJA 





ma cala "ano 





Tati odist eù la Redazioni Mandá lotarís al daa 
-ind irizz; Aminist, Florean del Palazt- Udi. 
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fi pta 


Pat sta cho; Lo, ciantado une: mosso. senze gloria; © i Sea 


e cun-un.Credo che. nol valeva inò pipe di. tabach i 


come la Mossute,. de qual al fevela il Giusti dal 1840. 
poc su-poc ju, e che dopo il Tederm: quanti che iL: 
puar vesoul.al intoná : Fedet; preín, par At: nostri. 
Re Umberto ?.Nissun l'è stat bon di rispuindì,, e” i 
Cialunis no han fatt altri che mgrmajè 2 cl 
Jo, mwi brusave di jossi vignut 4 Udin dibandì-: 
si lafé che mi soi mitut dabon a serusignà ce. che. 
il diaul vere. mitut, di miezz par imbredeà ilmar- 
Vescul in chest afar. E: ce hao. rilovat! Chei, AL: 
Vescul, erodind di.vé da fa cui siai Cialunis, come, 


di Prati Vive, la Religion, vive. la Patris al. span. 
rave di vè fatt il so Programe,. si lafe ché clamat,:: 
a manifestà la propasil.. il conssi del Ciapitul, ajo 
han petade kisle, sa 

‘Dopo di và; conferit fra di. lor e. une; e do; 6 


di invida ls Autoritas al Tedeum; ma cha dot 
al, plui al notifichi che. Lui al'ciantara; ik Tedeunm, - 


mostrazion di amora la: patrie, al. Ra. — Ma: dapo 
dutt parcè moi Voscul ` EuUY no isal stat bon. di - 
fa, da, Paron da Vescul, e. comanda: da par sé.il- 
Tedeum, ‘8 invida, :come- che: si diseve, dis. Autonitas 
senze bisogie di consultá in proposit: chai basoai t. 

Dugg uelin di la so; 
chest puar omp al vores sta- di cà- e di là, al yo- 
res manifestā iF, so patriotismo, G al vores: aiea | 
contentà chei órsas che censeryia lis. tradizione: di. 


Casasola., Però. io- ha- fatte gruesse. pareé, che. nosi. 


po. sta cun Dio e cul dianl e sè. al crot di matk 
la planete., nere, che.so la tegni.angé.il-di di Pa- 


cui. «galanzamia, a. che dopo di vò sherlata: Pasian ( 


E.ce mostral Si -viod .proprit che han. plon: il; stos - 
mit, e che walin par nissun: pat. fa; da minime, asin 


di 


Inserzione: i Des a LLa E Di 


AL SALT E FURI LA JOIBE ` a a DI di 
os A CINE Canresis8 1 Noran - ~= BÉZ SUB o n se Cao di 
o vini a la librario L.. Peni, al Edicole « ð dali Tabachins i n Marciatros, i iu piazze Contarene, a $, do sù do 


ie, x- . 


a, 


cing e sis: voltis ihan rispuindut che nol si pensi © EN Li 


ma in: aum al tisnite- che. g 


sche, che. al fas pini buines figure. di. jossi. di un; aol- De x 


color, e no:zirassi di cà a di lè come il'agnul-dal - 


Cistieli. No la varess mai .crodude! Nop wo.. No. la. 
Varess mai crodude! 


. Dn di Presestm, . ¿ ar 
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hole suriis tel tramai. 





go 


oro dp A 
. 


pa par 


-xl 
p 


Erbsurarí- ‘par conserva lis SOS: 3 rosis; al ciapo tai, 
las i giass;.1l muini dal Crist, al siape lis suris. 


sar. tramai- 
- Come ige stadot 


E Jerin” “doi .di lor, puarés, ubmont: devós, aanzit 
S “e levin.a cirl i-Jugs plui cujes par pode concentrá 
E idute la lor devozion, . | 


«Par asempli . e vevin. scieli la gasie, dal Crist, 


` pår ađoralu Qua. dutt racolgiment, ‘a senza Jessi 
ce disturbas di nissun., 


La contemplazion « o jè indicatissime | in chei. tugs 


par. podó: jà plui a la. preste. in paradis. 
~ Cenoné,' che macie di muini nol podeve viodi 


E troppid ‘bon: voli ches contemplazions amorosis dal 
“=> forast devotissim, e nance noi podeve capi ca re- 
“..lazionché vevin lis. pratio his religiosis cui visch 


- ë Gui vergous é he vevin i doi amigos, e che pro- 


. o. eutavia: di: dopraja tes sudetis casselia. 


iini “al ha crodut ben di no disturbaju i de- 


| NOB tes'ior.ocupazinne, e par conseguenze, par che 


| podessin. sta pini pacifichs o che nissun al jentras | 


-5 d'interessasì tai lor afars; al ha pensat di dai tant 


adi clostri as puartis de glosie. 
© B jü ha sciarás dentri come doi polezzùs ie cia- 
| .ponarie, ( 
-Eusicome lu, puaròti nol si indinà di visch a ver- 
goue, parcs che nol fas .1'oseladór, cussì al è Hit 
4 Comandá: va paré in Questerre, dulá che 1 han 
rispuindat, che chellgenar di oselade nol jera per- 
mitut in choi lugs, e che nance no si lassín licen- 
| gis par chasg divertimene! 
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| cena CHE: FLOREAN AL 1 SINT SENIE oLk 


tao | fra Tite Lusg o Zuan Prosin, 


Elio mal ciar ami. 

ni Parcé po? Ce isal di gnov? 

— Al è di gruy che lis [cusinis economichis e 
stentin a lá: ‘Indenant. e alore cG risorse” no: ise 
manciade a Udin Y 

——— E ca tang che speravin di deventà cavalirs, 
grang umin, consoírs comunai, . Presidens di qual 
chi Sozietat, deputas, a ee sao o Jo ance, e, restaran 
cun iant.di-nas. o va | 

— Ciale mo, jo no capis conte che sel, n poput | 


-.. 6, UN daj nestris.-Gevòs, a fuarze' di: contempla, ij 2! è proprit'ingrat'come. + gidss; I siars e procurin 
Pa deve des olmadis: amorosis a lis: casselis des eli- | 
o... imúestnis, dula che 1'fodei e. depuesitin' i cantesitis | 


in dutis lis manieris di judalo, e lui no si scomporn, 
i nol sì comov par nuja, cal par ¿te nol sel it fatt 10) 
= E sint no, e a se al voss: véson di sta 2: viodi 
e lasèt x O 
— Ma! ai podáress anco vè reson! ' 
— E cemud: cu lis elezione de Soziotat operajo? 
— Ma indoménte e hai ‘di discuti in Assemblee 
general. aio 
— Si, ma o hai ‘paure che vevin fato une buse 
ta Pághe, pargà che ‘il’ vedaras che. indomenie È 
vegrin come } éoidas di un reziment' dugg æ votá 
senge nissune discussion, pal trionfo de camore.. 
— Distu? 
— Po ciale po, 8° chei altris no varàn che di 
contà un fiasco di Puh ` | 
-— Cambiand discors, astu savut di chell. amigo l 
‘che al mett in ua so ort i lazz par ciápa i glass. 
e po ju bute te ros, parcecho, al diis tui, 1 rovi-* 0 
‘nin dis rosis- 
— Absi, e osai ance chei vicinans e soh avonde, 
nrabias, par chest gnuv genar di ‘ciazze, che al 


a 


| permet che lis suris e fasin strage tes ciasis, pa 


| 
E cussi o pensaria di là doi agroi eustodis a || mancianze dai giáss e di plui, sicome che il tizio 
| wiodi se Voperazion e jore lade ben, e îl muini al - Ju bute te roe, si infraidissin e mandin une spuzze 
vó il confuart di conseenai i doi amigos che no | malandrete, e sporcin l’aghe dulà che ches fameir. 


© gapivin parcè che la Questure * “i jontràs tes (se- 
Tadig in glesis, 
Ma, qualehidyn, ai diis che iè la gran miserie 
Che produs chesy : inconventens, ma miseria o no : 
+ miserie cni che al è dentri al è dentri e lá no si! 
© matt su ná sal e nè pevar. 0 


Alè ver par altri ché presi, dono il ' telefono, el 


varin il tranvai-o lis cusinis economichis, e eussi 
`. dugg e saran- contens come paschis, e no sì darà: 
plui il cas di oseladis nè cun visch, nè senze. 


e han di lavá la so robe, etecetaro, etecetaré. $ 
— Po ‘cui isal che perle cho al fas chestis robis f 
— Cui cho al- 8% Al è un che al fas. 11 mistir de 


I. cuarde 8 savon, 


«Ah o hai capit, o nol si contente di strozzà: 
È giàss ma i tire il cuell anca al eristians, 

e Al è ur mistir in voghe cumò chal? 

— À proposit, e chell impiegat regio, che al fas: 
ance un altri comercio !toros, senze lavora, pi- 
pand Y zigár in ufzi, al ha imprestat a un ami 


Evive dunce la fratelanze umane è. l'abondanze ; te ce qualitat di amizizie !) dozinte francs par ving. 


di mignestre a bon marciati Evivel ` 


r_———»cizioir———, 


diis e si ha:contentat da Pinteress di ving franosk * 
oh fotis! Un francult in di! 


«= E co qualitat di porlis i 


poc... sy ' 
se p 


o AI è più di l’obelt Re cta si vevé. “i cing- 


di- di, 8' Josèf; è sicome al è 


cent francs o’ àl tirate” pa ‘francut io di di interes: 
Alé un strangolador: Une volte. mieze di plui | 
-— Ela lọzz o. parinett chiesto qualitat di infaroîs. 


| =: Mono zoye’ muje, cussl e de: e: ue bisigao, | 


lassà che vadis 


“E cui che al' rigo s al ind di n Ta , piedan. 1 W 


: a 


E E Y E A a di 


` © Soi stat jo in persone a sinti il prediciador i 
“vu. bial. ‘argomenticheli 
che al; tignive -un altri so. confradi clie? fasind il 


maranigon sant’Josef, al tirave' di conseguenze che. 
2) vara f fati dai, confessionaris, par "cui. al disè, fo- 


. velin inaj. de confession, La. ciosse. istosse. al tratá 
chell sbruciot di ` predi poichè no-podind di dal sant 
se non:che al jera Jusé, o sfidi jo a no" ‘jjessì quand 


cho lu: han erodut sant, al tirà fur la tiritere dal 
Vatican e dal Presonir, cun une mimiche di ciar- 
jatan.. L' esordio ò afidi dugg.chei predis a dimi, ce. 


che al:ha dit, tant al vevi-dicordin;. e par salta 


fur dai imbrois al ven. a contanus ches flastrocis' 


di Pió' nonó cle: lu ba fatt patrono da la Glesie 
universal, Chest al fass- fresch, in chesg timps- ghe 


i umin a razonìn, e pensin ben plui in lá dal. Pa- 


‘trono: bazoal! par da l'incredibil chie sì vevi di 
tolérà chéste int cussi imbecil,' par no di triste? 
Une volte al jere san Pieri, cumó Ju hab dismen- 


teat; ma va ben cambià, parceche mangià simpri. 


pernis, al stufe; jo o speri che continuand cussi 
e jarán a finile te ..... cul fa protetors de glesie 
deventade vece san Labre, chall p.... di sant fatt 
l'altre di, che al viveve sul ladan. Bras, bras! con- 
tinuait ‘cussi che laress simpri miei! 


* . + 
ap | * 


- O ricev e o publichi: . 

« Ustu ridi? La Patine de roe e aina di jessi 
la parone de situazion pareè che Depretis al è an- 
cemò al podè, in virtut de PROVODIM pazienzo. dal 
popi italian, - 


E fin quand hae di dura cheste. naine? Dugg e. 


disin che la cuarde a fuarze di tirale sì romp, ma 


jo 0 crod che sta. simpri: interie, Dulà . che’ si 33. 


roto, . par : esempli tal Belgio cumò, i moderas, 
i’siors, e fevelin di riformis eeonomichiis; di scio- 

gliment da: la question social, di ud l'agitazion 

causado da la gran miserie... = : 
Ma parc no fevelà prime ehe ‘nascessin i i disor=| 


dins? Mi par che al sares.stat-mior par dugg;pai | 


siors e pai puars. A Udin, haste che la Patine de 
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roe o die Ma $08 sentonzis e gi islet ajos pà- dl 
jas a un tant la rie sii: fong.. 


nol è rad que al muera. en E 
| | | wi Dn perle” pui 
0 ricov co , publichi:.. e RE I i 
k La mame {puare mame liana A e. 


crod propriamentri che la sere e vadi a lá. prodi» da A 


.08; ma invece tutaltri; ‘e ciata- plui - I a. 
Latin indola par lis remotis contradis de eat ba 
Usti savè cui che al è lui, Fioreán! pedi 


‘  mascio l'è un forest clie no 'si' sa di ‘06. > tando E 
ma al patche al vevittal i 
‘ciav l'ideo di ifsegnai une ‘gnove dotrinè, úntaltro 


al sel, sei ce che sì sei,” 


razze di devoziun A cheste 'piveló, la qual dismen- Eg 
tee i dọves di: devote cristiane e dife, © Ce 5.7. 


| Bisugne savè che sò 'mari'já fomine "unuiont eji 


tine, c che divevè ordonat a so fie di bandoná un 


prin moros parceche | quand che al leve: a messe . 


al cialave il sofit da glesia. Se, 
La fia d'acordo cu; la mame.e disave” > Tuhas 


reson. marie, Vigi alè miezz' obreo, 10 ‘nei velu, 


Cumò po, che ha pes mans un fedel: cristian, dé . i 
in.t’une -bote di far, Di 
No baste lni Iuteran,. ance jè deventara par, miez 
di lui ‘une degne compagne, CE. 
„Sarà po plui biele, quand: che Iui proftand dal 
poc sintiment de frutate, mentri che ehai che son `< 


simpri las: inmancabilmentri a la: predice .dute la © 


quaresime guadagnaran un sach di. indulgenzis, jè 
par ciart è ingrumarà alc di. SAR par so puara n 
mari ingianade. no i AA 
| Un to tor: | 


' Mi mandin; so 


scongiurs di dugg i sans, no po resi plui une n mi 


barache, che ‘erodeve. di fa tremà dutis lis altris E 
piui o manco barachis, 


Si procure di puntelà di ca e di là; ma. al dae DS 
che stand la gran fraideze, nol zovi propri. nujé. i 
Si viod cheil volatil (simpri giavand la so divini- `` 
tat), dut' spelat, smorzeat, cori ca e lá par. ciri un: Fa 


lug par fa it nîd. 


Ce diral di che int che e ha. vut ii coragio. EN si 
là a seciai lis mirindis, e po dapo fa tant. favela” ui 


di ivi e di lor? 


Puare colombe ten amens par una yoke. a no da ua 
ricovero a ciarts pelegrins, che st dismentearin dali 
| aroverbio ché: chi troppo abbraccia, nulla. «stringe. Eo 


6 no han fatt che cisciei par ajar, » 


pon 
Y R 


Gatis, e cui che Dr: 


? to Sa .* . 
i al ‘sce "i 
+3. Lat j 
-Er $ 


“I, dA 


tn] 


no peonio, nol gt inacuarz che ‘qualchi genar. de so 
| buteghe l'e impossibil- di podelu mandò ju pal cuell.:? 


ca 


5: fames ¡par cená, púess di che ‘al jore..patòe, Anzi | € 
1° -eut soifos ódor-ahe al mandava, mentri al.-st eue- | 
Si: Jewe :al. fasexe, quasi gumità dutte la: ames, seheni 
Le: Vevo. i organps ueis i.e 


vena den: ces che al matt. to .ciarte:: ‘parcecha, + en: ui 
> ju ciale par. dufis:lis handiss si = 


Ca lor. Benar., dgio; tre centesins di piui, da. chei. 
"v dal ceptro; ma, fn: cause ché la pare int e -serce. di. 
E > spåragnaiy; comprend la lor. roba in- plazze; „eussi. 
DEE ‘a chel. butegars. insomp.. + porge. i: reste. indaur. di 
Susi lot” genir, cha po: ál Ya, a frait. Dr. 


o gni branca del diritto, e di sociotogia:; d che. edita 
ll par. un sano sole L. 10; alla inter eBbanig pubbli- 


- gl intelligeriti ché amano! ‘quegli studi” speciali, 6; 
i delle: persons sopiatútto: che, per a Abe - fosizione i 
sociale, abbisognano di attingere “ad uh‘ ‘periodico | 
1 Che certamente. loro sor virébbe ‘dl ajuto se appog- | 
C gio ofíicacissimi eo ro A lai 


O ricer e 9. inserle agli J quali. o 


a colega, specialmebte' quando: questi Occupa “A pos 
ol. sto cospicio tellg? ‘stami periódica; Ed “in verità 
i. annuncio volentieri che apé Giuridico- Anumint- 
o Strativa si stampera delI aprite" in Udina, presso | 
«2. la- Tipografia Bardusco, echo Direttore gdi- èsso 

Giornale è il sig. Giacomo ' D. Tosi, testè nomi». 
. nato Ragioniere Capo di questo Manicipio;. -4A eg- 


p ‘sappia che collaboratori ordinari dell Ape sono. fra] ” 
x “a i migliori cultori delle discipline : ammibistr'ativo= 
LL daga; ‘che iy Giormále" ‘esce. în grande. ‘forinato di; 
- 16 pagihe;, oltre a quattro di 'cogertina, il tutto: ja = 

i 
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'« Un rad di grassine di bore dii dute | 


FRENA o'zantilezze. par saludá Tizio, “Caio, ‘Sem |. 


NERE tr: -5 A MEN t, "i 


parti mol È AS ia scienza i a eee) 
«Aleuzi: ‘medici; gredono; cha; caduto il capolla- ( e. 
“distrutto ii bulbo, sia impossibile gia Una uuoNna | 
capigliatura, H, Dott. Ciarek. = uno fra i. pochi che .. 
bhis fatti studi ed esperienze Spacal sul fenomeni . 
eta del sistema pilo sos sulle legui che gui- 
‘dano la natura nella gostazioné” capigiiare — la 


: Feveland «di un: sardélon. ‘somprat. da une puard'| 


Ken oppa. Gal butegar-0. dal diaus sel, chô. al viodi: 
ús numero inibito di ‘calvi ‘hanno! macquistata la 
l lore. Gapigliatura — che Questa. credenza $ erronea. 


‘No baste "che, dugg i butegars in general, vendin | | « Non WÍ è persona, seriya- dl Clarek, che petti» 


ben guarmito; che in pochi Anni ‘fon’ resterebbe 


obbedendo .alla: leggo: naturale; di . riproduzione, 
“ovvero Gol soccorso dell’ ‘arte, allorchè | in seguito - 


| Une di cborg. di di i Vite, 


l r 


E i renti 


METAS D: LOREAN | 


it = : 


ARR, ARA a AER 


bolita non.è più atta “a “compiere. Vopera sua,“ 
«Alla. rigermogliazione' capigliare «oncorrono. 
follicolo, Bulbg,a „capello. 11. bulbo. 6 isolato dal 
follicolo: stra; past il primo: senza danneggiare. n 
affatto il secóngo; it bulbo” disseccato: cade, ma 


R 2 aaa 


o A «basata Jaubpascita del capello. lisi. 
db voOvo* Cormano DEA sr NPA: {og ya altra prova: ‘della, facnità. rig ngratrice, dei- 
follicolo. l'abbiano: ‘nell'eserntpio, di tanti individui 
|e'ohe!Bi straripano i'palidél'nasp, degli orecchi’ ë 
e" cell sovrabbondanti dello sobracciglia e semiprá 
invano... poichà.la: natura riproduce. indessanta- 
< mente; l'apara che essi vogliono: distrutta! Con 
eè resta dunque, chiaramente provato che, ji LAT 
Pelo ella cado ö' che appato col sto. bulbo 
HOR. implica: das eros H urih nuovå rigo: 
—nerazione. Li 
-x Coli Rucrinita (che: riposa suila conoscenza ag E 
E fonica e fisiologica; della, nelle a. del capello, al la 
« corioscenza delle affezioni elè possono colpire. 
-Guasti organla’ ‘della sostaniza ia ha atta 
-a combatierid)i. tajalli tináscopó lá Brava, prima 
fini, poco visibili, poi divengono folti o robusti; 
le spuntate o fiorite sricéedonsi; sezuonsi finchè . 
ii.capo terna a viguarnirsi di capelli dla parte: 
denudata gradatamente diminuisce. la pigssa si. 
restringe e Scompare ciponita dall’ invadente Pie 
“gener akiona’ 'cápigliare della parti. Tatevállos 
¿Gosiipatia il: Dott, Clarek invuà. ‘Sto tratknto, e 
quanto valgono ledh tini: parola lo provanil humero. 
straordinario di lettere e- ringraziamenti;i.cho,. Apr 
rivano.da ogni parte, conproyanti.Meffoacia, mi-- 
racoloza «della Sua "Euerint e, “ENO, seNe ene Intro> 
‘detta: JA poso! tempo? Té Hala Pan gi Sollevato 
lprande rumore! menegi gii: ‘splendidissiat: ‘Pisultatil 
ottenuti angles: pensana da. di culicalvizia. comer: 
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